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PERJANllAN PERKHIDMATAN-PERKillDMA'FAN UDARA 
I 

' 
DIAN'FARA 

' I 

KERAJAAN INDIA 

I 

I 
I 

DENGAN 

KERAJAAN KEBAW AH DULl YANG~ MULIA 
I 

PADUKA SERI BAGINDA SllliTAN DAN YANG DI-PERTUAN 
I 1 

NEGARA BRUNEI DARUSSALAM , I 

i I 

Kerajaan India dan Kenijaan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri 
I I 

Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuap Negara Brunei parussalam selepas ini 
I I 

disebut sebagai "Pihak-Piha,k Yang Mengikat Perjanjia:n:"; 
I 

Sebagai pihak-pihak kepada Konvensyen mengdn,ai Penerbangan Awam 
' I 

Antarabangsa yang terbuka untuk ditandatangani di Chicago pada tujuh haribulan 
I I 

Disember, 1944; 

I 

Dengan maksud heqdak menggalakkan perhubun~an bers~ mereka dalam 

bidang penerbangan awa,tn dan hendak membuat satu perjanjian bagi tujuan 

mengadakan perkhidmatan-perkhidrriatan udara di antara wilayah-wilayah mereka 
' I ' 

0 0 

maslllg-maslllg; 

I 
I 

Telah bersetuju s¢perti berijrut:-

I 
~I 
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I i I 

I WilJ<:"m I I 
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I I I 

I PERKARA1 I i 

I I I 
I TAFSIRAN 
I I I 
I 

I ' i I 

I I I 
1 Bagi maksud Perjanjian ini, kecuali jika maksudnya berkehendakkan makna 

/yang lain: : : 

I I I 
I I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
i 

(a) 

(b) 

(c) 

perkataan "pihak-pihak ~erkuasa 
1 
aeronautikal" qendaklah 

bermakna, dalam hal Kerajaan India, Ketua Pengarah Penerbanga.ll 
I I ·' 

Awam, dan dalam hal Kerajaan Kebawah Duli Yang Maha Mulia 

Paduka Seri Baginda Sui~ dan Yank Di-Pertuan Neg*a Brunei 

Darussalam, Menteri Perhubungan, 1 atau dalam kedua-dua hal, 
i I 

mana-mana orang atau badap yang diperikuasa untuk menjalankan 

tugas-tugas yang pada masa ini ~ijalankan oleh p~ak-pihcik 
berkuasa tersebut; 

I I 

perkataan "syarikat penerbangan yang ditetapkan" 1 hendak13h 
I I ' 

bermakna, sesebuah syarikflt (syarikat-syarikat) penerbangan yang 

telah ditetapkan secara · bertulis : oleh pihak-piha.ti. berku~sa 
aeronautikal dari satu Pihak Y ang1 Mengikat Perjanjian kepada 

. I I 

pihak-pihak berkuasa aeronautikal; dari Pihak Yang Mengikat 

Perjanjian yang satu lagi, menurut ~erkara 3 dari Perjlmjian ini; 
I I ' 

I I 
"Konvensyen" bermakna Konveqsyen mengenai fenerbangan 

A warn Antarabangsa yang·terbuka uhtuk ditandatangani di Chicago 
i I 

pada tujuh haribulan Di~ember, 1944, dan termasu~ mana-mana 

Tambahan yang dipakai· di bawah Perkara 90 dari 
1

Konvensyen 
I I 

i I 

I I 

- 2 - I I 

I I 

' 
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I 
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I 
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I 
I 
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I 
I 

I 
# 

I 

I 

, I 
I I 

(d) 

i 
I ! 

I I l ,:,. 
I ' 

I 
·2:3 

I ' 

~~ I 

tersebut dan sebarang pindaan Tamdahan atau Konvensten di bawah 

Perkara-Perkara 90 dan 94 dari 1 Konvensyen itu ~etakat yang 

Tambahan-Tambahan dan pindaad-pindaan tersebut ~elah dipakai 
. I 

oleh kedua-dua belah Pihak Yang Mengikat Perjanjiain; dan 
I I 

, I 
perkataan-perkataan "wilayah"; "perkhidmatan udara", 

. ; I 
"perkhidmatan udara antarabangsa" dan "singgah bagi maksud-

maksud bukan pengangkutan" thempunyai makna ~ang masing-. , I , 

masing ditentukan kepadanya dalruh Perkara-Perkara '2 dan 96 dari 
I I , 

Konvensyen. 

i 
PERKARA2 

I ! 
PEMBERIAN HAK-HAK PENGANGKUTAN 

1 I , 

I I • , 

Tiap-tiap Pihak Yang Mengikat Perjanjian memb
1

erikan ~epada 
I , 

Pihak Yang Mengikat Peijanjian yang satu lagi fk-hak yang dinyafakan di palam 

Peijanjian ini bagi maksud mengadakan perkhidmatan-perkhidmatan . udara 
I ! 

antarabangsa berjadual pada laluan~laluan Y'lllg dinyatakan d~am Ta.IIlbahan 
I , 

kepada Peijanjian ini. Perkhidmatan~Perkhi~atan dan laluan-l~uan itu selepas 
I , 

ini masing-masing dipanggil "perkhidtnatan-pe~khidmatan yang dipersetuj4i" dan 

"laluan-laluan yang ditentukan". 
1 

1 , 

I 

2. Tertakluk kepada penintukan-peruntukan Perjanjian ini, syarikat 
I I 

(syarikat-syarikat) penerbangan yang ditetapkan oleh -tiap-tiap Pihak Yang 
I I 

Mengikat Perjanjian hendaklah menikmati ha.f-hak yang berikutf-

- 3 -



I 
I 

' 
I 
' I 

i 

I 
I 
I 
' ' 
' I 

' I 
I 
I ' 
I ~ 
I 

I 
' I 

I 
' ' 
' I 

' ' 

I 

I 

(a) untuk terbang t:al;tpa mendarat meiintasi wilayah Pihak Yang 
I 

Mengikat Perjanjiap yang satu lagi; 1

1 

I 
I 

I I 

(b) untuk membuat persPtggahan-persinggcfuan di dhlam wilayah Pihak 
I I 

Yang Mengikat Perjanjian yang sam lagi bagi maksud-maksud 
i I , 

bukan pengangkutart; dan 

1 I 

(c) 
1 I ' 

semasa mengendalikan suatu perkhidmatan yang dipersetujui pada 
I I 

suatu lalrian yang ditentukan, sy
1
arikat (syarikat-syarikat) 

I I 

penerbangan yang ditetapkan oleh tiap-tiap Pihak Yang Mengikat 
' 1 I 

Perjanjian hendaklah1

1 
juga menikmati hak untuk mengambil dan 

I I 

menurunkaJ:i,, di dalcnp wilayah Pihak "ang Mep.gikat Perjanjian 
, I ' 

yang satu lagi di tempat (tempat-tempat) yang ditentukan bagi laluan 
I I ' 

tersebut di dalam T~bahan kepada Perjanjian ini, pengangkutan 
1 I 

antarabangsa: bagi penumpang-penumpang, kargo atau mel. 
' I I I 

I 
I 

1 I 

3. Tiada sebar~g apap~ dalam perenggan 1
1
2 dari Perkara ini boleh 

, I 

dianggap memberi kepada Syarikat p~nerbangan yang ditetapkan dari satu Pihak 
I I . I I • 

Yang Mengikat Perjanjian kelebihan 1
1
mengambil, di dal~ wilayah Pihak Yang 
' I 

Mengikat Peijanjian yang satu lagi, penumpang-penumpartg, kargo atau mel yang 
' I I 

ditujukan ke tempat lain di dalam wilayah Pihak Yang Mengikat Perjanjian yang 

satu lagi itu. 

I 
- 4- I 

I 
I 
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I 

I 
I 
I 
I 
I 

PERKARA3 

PENETAPAN SYARIKAT-SYARIKAT PENERBANGAN 
' I I 

Tiap-tiap Pihak Yang Mengikat P~rjanjian hendaklah mempunyai 
I I 

hak untuk menetapkan secara bertulis lkepada Pihak Yang MengiJ<at Perjanjian 
i I 

yang satu lagi sehingga dua buah syarikat penerbangan bagi maksud 
I I 

mengendalikan perkhidmatan-perkhidmatan yang dipersetujui pada1laluan-laluan 
I 

yang ditentukan. 

I 

2. Apabila menerima penetapan itu, Pihak Yang Mengikat Perjanjian 
I I 

yang satu lagi hendaklah, tertakluk kepada peruntukan perenggan-perenggan 3 dan 
, I I 

4 dari Perkara ini, memberi tanpa bertangguh-tangguh kepada syatikat (syarikat-
. I I ' 

syarikat) penerbangan yang ditetapkan itu :kebenaran mengehdalikan yang 
I ! 1 

bersesuaian. 

I 

3. Pihak-pihak berkuasa aeronaut~al dari satu Pihak yang Mengikat 

Perjanjian boleh menghendaki sesebuah syarlkat penerbangan yang ditetapkan 
' ' ' 

oleh Pihak Yang Mengikat Perjanjian yang,' satu lagi untuk rfiemuaslcim hati 

mereka bahawa adalah layak untuk memen$ syarat-syarat y~g ditetapkan di 
' I , 

bawah undang-undang dan peraturan,-peraturan, yang lazimnya dikenakan terhadap 
I I 

pengendalian perkhidmatan-perkhi~tan udara antarabangsa 9leh pihak-pihak 
' I I ' 

berkuasa tersebut menepati dengan peruntukan-peruntukan Konvensyen, 
I 

I I 

4. Tiap-tiap Pihak Yang Mengikat Perjanjian hendaklah mempunyai 
' i I 

hak untuk enggan memberikan kebenaran mengendalikan yang disebutkan dalam 
i I 

perenggan 2 dari Perkara ini, atau.untuk mengenakan syarat-syarat sebagaimana 
, I I 

yang mungkin dianggapnya perlu pada I'nenjalankan oleh sesebuah syarikat 
I I 

I 
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. 

I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 

I 
I 

I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

b . kan I I . pener angan yang d1tetap hak-hak yang din~atakan dalam Per~ara 2, dalam 

sebarang hal jika Pihak Yang MengiKat Perjanjian tersebut tidak 1berpuas .hati 

bahawa pemilikan sepenuhnya dan kawalan ber~esan syarikat penfrbangaii itu 

adalah terletak di tplgan Pihak Yang Meng~t Perjanjian yang 
1 
menetapkan 

' 
syarikat penerbangan itu atau warganegaranya! Bagi tujuan petenggan ini, 

I I 
. I . 

ungkapan "pemilikan sepenuhnya dan kawalan ber~esan" bermakna bapawa dalam 

sebarang hal jika syarikat penerbangan yan'g ditetapkan mehgendalikan 
' I I 

perkhidmatan-perkhidmatannya di bawah Perjanjian ini dengan cara membuat 
. I 

sebarang perjanjian dengan syarikat penerbangan mana-mana negara lain atau 

Kerajaan atau warganegara mana-mana negara 
1 
lain, Pihak Y an~ Mengikat 

! I 
Perjanjian yang menetapkan syarikat penerbangan itu atau warg~egaranya 

hendaklah tidak dianggap mempunyal: pemilildn sepenuhnya d<bl kawalan 
I I 

berkesan ke atas syarikat penerbangan yang diteta~kan itu, melaink~ jika Pihak 

Yang Mengikat Perjanjian itu atau warganegaranya, di samping I pemilikan 

sebaha~ian besar aset syarikat penerbangan yang dit~tapkan itu, juga m~mpunyai:-
I I 

' 

(i) kawalan berkesan dalam pengurusart syarikat penerbahgan yang 
I I . 

ditetapkan itu, dan 1 1 

I (ii) pemilikan dan kawalan berkesan ~ebahagian besar ·~pulan 
pesawat terbang dan peralatall yang digunakan dalam pertgendalian I 

I 
I 
I 

I I 

I I 
perkhidmatan-perkhidmatan, 

\ 5. Syarikat penerbangan yang ditetapkan cfun dibenarkan itu bbleh mula 
. I i · 

lmengendalikan perkhidmatan-perkhidmatan yang dip~rsetujui pada bila-~ila masa 
I . 
1

1

dengan syarat bahawa peruntukan-peruntukan Perkara1 ini dan Perkara-Nrkara 10 
! I ' 

\dan 12 telah dipatuhi. 
1 

1 

I 
I - 6 -
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I 

I 
I 
I 
I ~.w.r 
I 

I 
I PERKARA4 

,---

' 

I . 
I PEMBATALAN ATAU PENGGAN~GAN KEBENARAN 

MENGENDALIKAN 1 

I 

I 

; Tiap-tiap Pihak Yang Mengikat Pe~janjian ~empunyai sendiri hak 

untuklmembatalkan atau menggantung kebenaran mengendal!ikan atau mengenakan 
, , I 

syarat-syarat yang bersesuaian sebagaimana yang mungkm dianggapnya perlu 
1 I I 

sekirfya sesebuah syarikat penerbangan yan? ditetap~an dari Pihak Y~g 

Men~ikat Perjanjian yang satu lagi gagal mematulli undang-imdang dan peratuian­

pera#Jran Pihak Yang Mengikat Perjanjian yang disebut dahulu, atau sekirarlya, 
' I I 

pada ~ertimbangan Pihak Yang Mengikat Perjanji3n yang dfsebut dahulu, terd~pat 
kega1alan untuk memenuhi syarat-syarat yang di 'bawahnya hak-hak itu diberikan 

I , . 

mem!nut Perjanjian ini. Ia hendaklah juga dikenakan jika peruntukan-perunnlkan 
I ' ' I 

perebggan 4 dari Perkara 3 tidak dipatuhi. Tindakan ters~but hendaklah diambil 
I I 

han+ selepas perundingan dibuat di antara Pihak~Pihak Y apg Mengikat PerjaJiljian 

mentrrut Perkara 15 dari Perjanjian ini melainkru;l jika penggantungan serta-merta 
I ' I 

pengendalian atau pengenaan syarat-syarat a~lalah perlu untuk mengelakkan 
I I I 

pelanggaran selanjutnya undang-undang, peraturan-per~turan atau peruntqkan-
1 tukan p . .. . . perun erJanJian llll. I 

. I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 

PERKARAS 

BAY ARAN PEN~GUNA 

i I 
I Tiap-tiap Pihak Yang Mengikat Perjanjian boleh mengenakan atau 

mJmbenarkan untuk dikenakan bayaran yang adil :dan berpatutan ~erana I . 

I 
I 
I 

/ 
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penggunaan lapangan-lapangan terbang dan ketnudahan-kemudahan lain 
I 

' 
penerbangan dengan syarat bayaran ini hendaklah tidatc tinggi dari bayaran yang 

dibayar oleh syarikat-syarikat penerbangan lain yang te~libat dalam perkhidmatan-

perkhidmatan udara antarabangsa ang serupa. 
1 

I 

i 
I 
I 

2. Tiap-tiap Pihak Yang Mengikat Pe:rjanjiah hendaklah menggalakk:an 
I 
' 

perundingan di antara badan-badar bertanggungjawa~ mengenakan bayaran dan 

.. ·~ syarikat-syarikat penerbangan yank ditetapkan yang ~enggunakan kemudahan­

kemudahan dan perkhidmatan-perirudmatan itu, jikaJboleh, melalui pertubuhan 
I 
I 

perwakilan syarikat penerbangan. Notis yang berpatutan seharusnya diberikan 
I 

kepada pengguna-pengguna mengenai sebarang ddangan untuk mengubah 

bayaran pengguna bagi memboleJcan mereka membbrikan pandangan sebelum 
I 

perubahan dibuat. 

i 
' 

I 
3. Salah satu Pihak rang Mengikat Perjanjian tidaklah boleh 

memberikan keutamaan kepada syatikat penerbangann~a sendiri atau mana-mana 

syarikat penerbangan yang lain datilli syarikat penerba.Jgan Pihak Yang Mengikat 
I . 

Perjanjian yang satu lagi yang terlibat dalam perkhi~atan-perkhidmatan udara 
I 
I 

antarabangsa yang sama dalam mengenakan petaturan-peraturan kastam, 

imigresen, kuarantinnya dan p~raturari-peraturan : yang sama atau dalam 

menggunakan lapangan-lapangan I terbang, jalan-jalfut udara, perkhidmatan­

perkhidmatan lalulintas udara dl kemudahan-kemhdahan yang berkaitan di 
I 
I 

bawah kawalannya. j 

- 8 - I 
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PER!d\RA6 
' 

I 
DUTI D~ PROSEDUR KASTAM 

' 

I 
' 

' 

Pesawat terbarig yang dikendalikan dalam perkhidmatan-
, 

perkhidmatan antarabangsa o1,eh syarik~t (syarikat-syarik~.t) penerbangan yang 

ditetapkan dari salah satu Pihak Yang Mengikat Perja.qjian, serta peralatan 

biasanya, bekalan bahan bakar dan mibyak pelincir dan \barang star pesawat 

terbang yang sudah ada di dalam pesawat terbang, dimasukkan ke dalam atau 

dibawa di dalam pesawat terbang tetsebut dan dimak~udkan hanya untuk 

digunakan oleh atau di dalam: pesawat terbang tersebut hendaklah, berhubung 

dengan semua duti kastam, bayaran Jemeriksaan dan 4uti atau: cukai lain, 

diberikan di dalam wilayah Pihak Yang Mengikat Perjanjian yang satu lagi, 

layanan yang tidak kurang baiknya dari ydng diberikan oleh ~ihak Yang Mengikat 

Perjanjian yang satu lagi kepada syarifat (syarikat-syarikat) penerbangannya 

sendiri yang mengendalikan perkhidm1tan-perkhidmatan 1 udara ~tarabangsa 
berjadual atau kepada syarikat-syarikat penerbangan negara yang paling 

diutamakan. ! 
' 

Layanan yang sama hendaltah diberikan terbadap alat-alat ganti 
I ' 

2. 

yang dibawa masuk ke dalam wilayah salah satu Pihak Yang Mengikat Perjanjian 

untuk penyenggaraan atau pernbaikan pbsawat terbang yabg digunflkan dalam 
I ' 

perkhidmatan-perkhidmatan ahtarabangsa oleh syarikat (syarikat-syarikat) 

penerbangan yang ditetapkan dari Pihak Ykg Mengikat Perjahjian ya.qg satu lagi. 

- 9- I 
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I 

I 
1 I 

I 3. Salah satu Pihak Yang Merigikat Pe~anjian tidaklah d~wajibkan 

!memberi kepada syarikat (syarikat-syarikat) penerbangan yang ditetapkan dari 

i Pihak Yang Mengikat Perjanjian yang satu lagi pengecualian atau pertgurangan 
I I I ' 
I duti kastam, bayaran pemeriksaan atau bayaran yang ,sernpa melainkan jika Pihak 

1 Yang Mengikat Perjanjian yang satu la~i itu meinberikan pengecuruian atau 

I pengurangan bayaran tersebut kepada syarikat (sykikat~syarikat) peherbang~ 
I yang ditetapkan dari Pihak Yang Mengik~t Perjanj~an yang pertama. : 

I I I 

I I I 
I 4. Peralatan penerbangan biasa dan ju&a benda-benda dl41 bekalan-

1 bekalan yang disimpan di dalam pesawat terbang salah satu Pihak Yang Mengikat 
I I ' 

I Perjanjian boleh dipunggah di dalam wilayah Pihfk Yang Mengikat
1

Perjanjian 

I yang satu lagi hanya dengan kebenaranyihak-pihak berkuasa Kas~ wilayah 

I tersebut. I 

I 
I 

5. · Benda-benda yang disebutkan di dalam perenggan-pen!nggan 1, 2 

dan 4 dari Perkara ini boleh dikehendal\i untuk disimpan di bawah ~engawasan 
I I 

1 atau kawalan Kastam. 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I I 
6. Penumpang-penumpang dalam persipggahan terns mel~lui wilayah 

salah satu Pihak Yang Mengikat Perjanjian hendaklah tertakluk kepada tidak lebih 

dari suatu kawalan yang paling mudah. Begasi ,~an kargo dalam ~ersinggahan 
terns hendaklah dikecualikan dari duti kastam dap. cukai lain yang sernpa. 
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I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 

cll1 

IE 
~.w.r 

PERKARA7 

PERWAKILAN 
i 

I
I Syarikat-syarikat penerbangan yang ditetapkan;dari satu Pihak Yang 

' I I . 

Mengikat Perjanjian hendaklah dibenarkan, atas dasat timbalbalas, untuk 
I ' I I 

men~elenggarakan di dalam wilayah Pihak Yang Mengikat Perjanjian yang satu 
I .· I I 

lagi wakil-wakil mereka dan kakitangan perdagangan, pengendalian dan teknikal 
I . I I 

sepe¢ yang dikehendaki berhubung dengan pengendalian perkhidma~-
1 I I 

per~idmatan yang dipersetujui. Kakitangan :ilii hendakJ.ah dipilih di kala.J).gan 

war~anegara-warganegara salah sa~ Pihak atau kedua-dua Pihak sebagaukna 
I I I I 

yani mungkin diperlukan. 
1 

I 

I 
I I 

2. Keperluan kakitangan ini boleh, p<,tda pendapat syarikat penerbangan 
I I I 

yanF ditetapkan, dipenuhi oleh kakitangannya sendiri a~u dengan men~an 

perJdridmatan-perkhidmatan pertubuhan, syarikat atau syarikat penerbangan lain 

yJg beroperasi di dalam wilayah Pihak Yang MengU<iat Perjanjian yang satu 

lagL dan diberikuasa untuk melaksanakan perkhidmatan-perkhidmatan terseput di 
' ' 

I 
dalam wilayah Pihak Yang Mengikat Perjanjian itu. 

I . 

I I 

I I 

1 
3. Wakil-wakil dan kakitangan tersebut he*daklah tertakluk ~epada 

widang-undang dan peraturan-peraturan yang berkuat kuasa Pihak Yang M¢ngikat 
I ' I I 

P~rjanjian yang satu lagi, dan selaras dengan undang-undang dan peraturan-
1 I i 

p~raturan tersebut, Pihak Yang Mengikat Perjanjian ritu hendaklah, atas dasar 

t~balbalas dan dengan kelewatan yang minimum ~emberikan permi~permit 
~ekerja, visa-visa pekerjaan yang diperluk~ atau do~en-dokumen 1~ yang · 

~erupa kepada wakil-wakil dan kakitangan yang dise~utkan dalam perepggan 1 .· 

dari Perkara ini. 
I 
I 

! 
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I 

I 
I 

I 
I 

I 

I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 

I 
I 
I 
I 

I I 

4. Berdasarkan kepad~ prinsip !timbalbalas, tiap-tiap Pihak Yang 
I 

Mengikat Perjanjian memberikan kepada syarikat penerbangan yang ditetapkan 
! I . 

dari Pihak Yang Mengikat Perjanjian yang ~atu lagi hak untu~ melibatkan diri 

dalam penjualan pengangkutan udara di dal* wilayahnya secaf-a langsu,ng dan, 
I i I 

atas budibicaranya, melalui wakil-wakilnya. '[iap-tiap syarikat penerbangan yang 
I I 

ditetapkan hendaklah mempunyai hak untuk menjual pengangkutan tersebut dan 
' I I 

mana-mana orang bebas membeli pengangkutan tersebut dalam matawang 
! I 

tempatan atau dalam sebarang matawang yang boleh ditukarkan 1secara bebas. 
' I I 

PERKARA$ 
' I 

PENGENAAN UNDANG-UNDANG 

• I 

Undang-undang dan peraturan-peraturan satu Pihak Yang Mengikat 
1 I · 

Perjanjian yang mengawal kemasuka'n ke dalatn atau bertolak dari wilayahnya 
' 1 I 

pesawat terbang yang terlibat dalam perjalflllan udara antar~bangsa atau 

pengendalian dan peijalanan pesawat tetbang ters~but semasa di dalain wilayahnya 
I I 

hendaklah dikenakan kepada pesawat terbang syarikat penerbangan yang 
. I 

ditetapkan dari Pihak Yang Mengikat Perjanjian· yang satu lagi. 

I 

2. Undang-undang dan perattiran-peraroran satu Pihal\ Y ahg Mengikat 
I I ' 

Perjanjian yang mengawal kemasukan .ke daiam; tinggal di dalam tlan bertolak 
I I • 

dari wilayahnya penumpang-penumpang; krew, tqrgo dan mel mis~ya undang-
1 I 

undang dan peraturan-peraturan berkaitan dengan paspot, kastam, matawang dan 
I I 

kesihatan dan kuarantin hendaklah dikenakan kepada penumpang-~enumpang, 
I I 

- 12-



' I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I . 
I 
I 
I 

. I 
' I 

I 

krew, kargo dan mel yang dibawa oleh 1,pesawat terbang syarikat penerbangan 
1 I 

yang ditetapkan dari Pihak Yang Meng~kat Perjanjian yang satu lagi semasa 
I 

mereka berada di dalam wilayah tersebut, 

'PE~9 
' I 

MUATANIKEKERAPAN
1 
PERKillDMATAN 

I I 

Hendaklah terdapat peluang ',yang adil dan sama bagi syarikat-
' 

, 

syarikat penerbangan kedua-dua belah Pih~ Yang Mengikat1

1 
Perjanjian untuk 

I I 

mengendalikan perkhidmatan-perkhidmatan yang dipersetujui p,ada laluan-laluan 
·, I 

yang ditentukan di antara wilayah-wilayah fll.ereka masing-masjng. 

I 

2. Dalam mengendalikan p~rkhidmatan-perkhidmatan . yang 
' I 

dipersetujui, syarikat (syarikat-sy~rikat) p~nerbangan tiap-ti~p Pihak Yang 
I I 

Mengikat Perjanjian hendaklah mengambil kira
1 

kepentingan-kepebtingan syarikat 
' I 

(syarikat-syarikat) penerbangan Pihak Yang ¥engikat Perjanjiart yang satu lagi 
' I I 

supaya tidak akan menjejaskan secara tidak 'Yajar perkhidmatart-perkhidmatan 
I I 

yang diberikan oleh syarikat (syarikat-syarputt) penerbangan: Pihak Yang 
I 

Mengikat Perjanjian yang satu lagi it\,1 atas lalufill yang sama. 
I 

I 
I 

I I 

3. Muatan yang hendak diaqakan atas perkhidmatan-perkl)idmatan yang 
I I 

dipersetujui oleh syarikat-syarikat penerbang~ yang ditetapkap hendaklah 
' 

I 

mempunyai hubungan rapat dengan anggaran keperluan-keperluan r~enganglqltan 
. I 

udara bagi orang awam yang terbang di antira wilayah Pihak~~Pihak Yang 

Mengikat Perjanjian. 

- 13 -
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4. Berdasarkan kep~da prinsip-prinsip ·yang lterkandung dalam 

perenggan-perenggan yang te~dahulu, nmatan yang hendak diadakan dan 

kekerapan perkhidmatan-perkhi~tan yang hendak dikenda'Iikan oleh syarikat­

syarikat penerbangan yang di~etapkan dari tiap-tiap Pihclk Yang Mengikat 

Perjanjian hendaklah dipersetujui di antara pihak-pihak berkuasa aeronautikal 
I 

- i kedua-dua Pihak Yang Mengikat Perjanjian. I 
I 

I 
' 

5. Sebarang tambahan dalam rrluatan yang hendal{ diadakan dan/atau 

kekerapan perkhidmatan-perkhidmatan yahg hendak dikenda'likan oleh syarikat 
I 

penerbangan yang ditetapkan dari salah ~atu Pihak Yang Mengikat Perjanjian 
' 

hendaklah berdasarkan terutamanya kepada keperluan-keperluan pengangkutan 
I 

yang meningkat di antara wilay~ Pihak-Pihak Yang Mengi!kat Perjanjian dan 
' 

hendaklah tertakluk kepada persetujuan bi antara kedua-dlila pihak, berkuasa 
' 

aeronautikal. Sementara menunggu persetdjuan atau penyele*ian tersebut, hak-
, 

hak muatan dan kekerapan yang telahpun tlerkuatkuasa henda:klah dipakai. 

I 

I 

PERKARAlO i 
' 

PENYEDIAAN MAKLUMAT PENGENDALIAN 
' I 

Pihak-pihak berkuasa aeronimtikal dari tiap-tiap Pihak Yang 
I 

Mengikat Perjanjian hendaklah menyebabkan supaya syarikat (syarikat-syarikat) 
. ' 

penerbangan mereka yang ditetapkan mengemukakan kepada pihak-pihak berkuasa 
I 

aeronautikal dari Pihak Yang Mengikat 1 Perjanjian yang 1satu lagi, untuk 

pertimbangan dan kebenaran mereka, se~rang-kurangnya fllam puluh hari 

sebelum memulakan perkhidmat:all-perkhidrnatan yang dipersftujui, maklumat 
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I 

I 

I 

I 

I 

' 

berhubung dengan jenis perkhidmatan dan kekerapannya, jenis pesawat terbang 
1 I 

yang hendak digunakan dan jadual-jadual penerbangan. Maklurnat yang sarna 

hendaklah juga diberikan sekurang-kurangnya 
1

30 hari lebih awJ ketika atau 

apabila sebarang perubahan hendak dikqnukakan berhubung dengan ~engendalian 
I 
I perkhidrnatan-perkhidrnatan yang dipersetujui. 

2. Syarikat-syarikat penerbangan y(,Ulg ditetapkan hendaklah juga 
! I 

memberikan sebarang maklumat lain' sebagaimana yang mungkin dikehendaki 
I 

untuk memuaskan hati pihak-pihak berkuasa aetonautikal Pihak Yang Mengikat 

Perjanjian yang satu lagi bahawa kehendak-kehendak Perjanjian lini sempuma 
' 

~~- I 

I 
PERKARAH 

PENYEDIAAN PE~GKAAN 

I 

Pihak-pihak berkuasa aeronaut*al dari tiap-tiapi Pihak Yang 
' 

Mengikat Perjanjian hendaklah menyebabkan s~paya syarikat (sylf"ikat-syarikat) 

penerbangan mereka yang ditetapkan memberikan kepada pihak-pihak berkuasa 
" i I 

aeronautikal dari Pihak Yang Meng:ikat Perjanjian yang satu lagi perangkaan 

-· berhubung dengan pengangkutan ):ang diba~a pada tiap-tiapl bulan dalam 

perkhidrnatan-perkhidrnatan yang dipersetujuiike dan dari wilayili Pihak Yang 
' 

· Mengikat Perjanjian yang satu lagi itu, dengan !menunjukkan tempat-tempat naik 

dan turun pengangkutan tersebut. Perangkaap itu hendaklah di?erikan dengan 

seberapa segera yang boleh selepas penghujung tiap-tiap bulan. 
I 

- 15-
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PERKARA 12 i 

' 
' ' ' I 

' ' 
' ' ' 
' ' ' ' ' ' ' 

' ' 

' ' ' ' ' ' 

' ' ' 
' ' ' ' I 

' 
' 
' ' ' 

. ' I 

Bagi maksud perenggan~perenggan yang berikut, perJcataan "tarif' 
' ' ' 

bermakna harga-harga yang akan dibayar kerana mengangku( penumpang-
, ' 
' ' 

penumpang dan kargo dan syarat-syarat yartg di bawahnya harga-harga ini 
' ' 
' ' 

dikenakan, termasuk harga-harga dan;syarat-syarat bagi agensi dan perkhidmatan-
. ' ' 

perkhidmatan tambahan yang lain, letapi tidak termasuk upah d,k syarat-syarat 
' ' 

' 
kerana mengangkut mel. I 

' ' ' ' 
' ' ' 

' ' : ' 
2. Tarif yang akan aikenakari oleh syarikat Qsyarikat-syarikat) 

' ' 

penerbangan yang ditetapkan dari satu Pihillc Yang Mengikat/Perjanjian kerana 
' ' 

mengangkut ke atau dari wilayah Pihak Y arig Mengikat Perjarljian yang satu lagi 
i i 

hendaklah ditetapkan pada paras yang berpatutan, dengani memperhitungkan 
,' i i 

semua faktor yang berkaitan, termasuk kosipengendalian, un$g yang berpatutan 
i / 

dan tarif syarikat-syarikat penetbangan Y;IDg lain. ! 
' 

3. 

' 
' 
' 
' ' 
' ' ' 

Tarif yang disebutkan dalam perenggan !2 dari Perkara lll1 
' I. 
' ' 

hendaklah, jika boleh, dipersetujui di arttara syarikat-syarikat penerbangan yang 
' ' 

ditetapkan dari kedua-dua Pihak Y ani Mengikat PerjanHan dan persetujuan itu 

hendaklah, bilamana boleh, dicapai dengan menggunal9m prosedur Persatuan 
' ' 

Pengangkutan Udara Antarabangsa. ! ! 
' ' 

4. 

' ' ' ' 
' I 

' ' ' 
' 

Tarif yang dipersetujui itu hendaklah dikeniukakan untuk persetujuan 
' ' 

pihak-pihak berkuasa aeronautikal bari kedua-dua bel~ Pihak Yang Mengikat 
' ' ' 

Perjanjian sekurang-kurangnya sembUan puluh (90) har~ sebelum tarikh cadangan 
' ' ' 

' 

' ' ' 

!- .16-
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' I 

' 
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' 

. 



I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 

I 
I 

I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I ' 

untpk mengenalkannya. Dalam hal-hal yang khas, tempo.ij ini boleh dikurangkan, 
I '· 

tedakluk kepada persetujuan pihak-pihak berkuasa tersdbut. 
I ' 
I 
I 
I 

5. Persetujuan ini boleh diberikan qengan ny~ta. Jika salah saui pihak 
I 
I 
I 
I 
I 
I I I I 

b
1
erkuasa aeronautikal tiada menyatakan keengganannya untuk mempersetMuinya 
I ' ' 
I ' ' 

dalam tempoh tiga puluh (30) hari dari tarikh pengem\'lkaan, menurut perenggan . 

h dari Perkara ini, tarif tersebut hendaklah dianggap sebagai dipefsetujui. · 
/ ' I I 

I I 

;sekiranya tempoh pengemukaan dikurangkan, sebagrimana yang diper;yaratkan 

/ dalam perenggan 4, pihak-pihak berkuasa aerona~tikal boleh mem~ersetujui 
I ' ' 

! bahawa tempoh bila sebarang keengganan:untuk meinpersetujui mesti diberitahu 
' ' I 

' I I 

i hendaklab kurang dari tiga puluh (30) hari. : 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 

' 
6. Jika suatu tarif tidak dapat dipersetujui menurut perenggan 3 dari 

' 

Perkara ini, atau jika, dalam tempoh yang boleh dikenakan menurut perenggan 5, 
' ' 
' ' 

pihak-pihak berkuasa aeronatikal dari satu Pihatc Yang Mengika.t Perjanjian 
' ' 
' ' 

memberi kepada pihak-pihak berkuas~ aeronaut,ikal dari Pihak Yapg Mengikat 
' I I 

Perjanjian yang satu lagi notis enggan niemperseuijui suatu tarif yang dipersetujui 
. ' ' 

' ' 
menurut peruntukan-peruntukan perenggan 3, pUiak-pihak berkuasa aeronautikal 

' I • 

dari kedua-dua Pihak Yang Mengikat Perjru;ijian hendaklah b~rusaha untuk 
' 

menentukan tarif terse but melalui persetujuan ~ersama. 
' I I 

I 

' ' ' 
7. J ika pihak -pihak berkuasa aeronautikal tidak dapdt bersetuju atas 

' ' I 

' ' 
sebarang tarif yang dikemukakan :kepada ~ereka di bawah p~renggan 4 dari 

' I I 

Perkara ini, atau atas penentuan sebarang tarif di bawah perenggan 6, pertikaian 
I ' 
I I 

tersebut hendaklah diselesaikan menurut perimtukan-peruntuka# Perkara 17 dari 

Perjanjian ini. 

- 17-
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0 

8. Suatu tarif yang ditentukan menuru~ peruntukan-peruntukan Perkara 

ini hendaklah terns berkuatkuasa sehingga sJatu tarif baru tel~ ditentukan. 

W alaupun demikian, suatu tarif hend~ah tidak dilanjutkan menubt perenggan 

ini selama lebih dari dua belas (12) bulan selepas tarikh bila ia sebaliknya 

mungkin telah tamat tempohnya. 

PERKARA13 

PEN.ONDAHANPENDAPATAN 

Tiap-tiap Pihak Yang Mengikat Perjanjian memberikan kepada 
' 

syarikat penerbangan yang ditetapkan dari Pihak Yang Mengikat Perjanjian yang 
' 

satu lagi hak untuk meremit ke ibu J!>ejabatnya, lebihan/baki perbelanjaan dari 
I 
I 

pendapatan yang diperolehi di dalam! wilayah Pihak Yang Mengikut Perjanjian 
' 

yang pertama. Remitan tersebut, wal~u bagaimanapun, hendaklah dibuat dalam 
; 

' 
sebarang matawang yang boleh ditul$fkan, dan tertakluk kepada1 dan menurut 

' 

peraturan-peraturan pertukaran matawang asing Pihak Yang Mengikat Perjanjian 

yang di dalam wilayahnya pendapatan tersebut terakru. 

2. Pemindahan tersebut hendaklah dilakukan berdasarkan kadar 

pertukaran rasmi bagi pembayaran tnatawang,, atau jika tidak terdapat kadar 

pertukaran rasmi, pada kadar pasaran pertukaran matawang asing yang terpakai 
I 
I 

bagi pembayaran matawang. 

- 18-



I 

I 

I 

3. Sekiranya penytl,sunan khas yang menentukan penye1esaian 
I 

pembayaran berkuatku'asa di anclrra kedua-dua Pihak Yang Mengikat Perjanjian, 
, I , 

peruntukan-peruntukall penyus'unan tersebut hendaklah dikenakan kepada 
. ! I . 

pemindahan wang di bawah per¢nggan 1 dari Perkara ini. 
' I I 

I 

),»ERKARA14 
1 

KESELAMATAN PENERBANGAN ' 
I I 

I 

I 

Selaras d~gan hak-lflk dan kewajipan-fewajipan mereka di bawah 

undang-undang antarabangsa, 1 Pihak-Pihak Y ahg Mengikat Perjanjian 
. l I 

mengesahkan sekali lagi bahawa kewajipan mereka antara satu sama lain untuk 
' I I 

mengawal keselamatan penerbangan awam terhadap perbuatan-perbuatan 
I I 

gangguan yang menyalahi tmdang-undang me.rupakan bahagian yang 

melengkapkan Perjanjian, ini. Taripa menghadkan k~luasan makna hak-hak dan 

kewajipan-kewajipan mer~ka di ba~ah undang-undang ~tarabangsa, Pihak-Pihak 

Yang Mengikat Perjanjian hend3.klah khasnya, bdrtindak menepati dengan 
I I 

peruntukan-peruntukan '.Konvensyen mengenai Kesalahan-Kesalahan dan 
I I 

Perbuatan-Perbuatan Lam Tertentu!Yang Dilakukan dj dalam Pesawat Terbang, 
I I i 

yang ditandatangani di Tokyo pada 14 September 1 1963, Konvensyen bagi 
' I I 

Penumpasan Rampasan Pesawat Terbang Yang Menyalahi Undang-Undang, yang 

ditandatangani di The Hague pad~ 16 Disember 19+0 dan Konvensyen bagi . ' 

I I 

Penumpasan Perbuatan-Perbuatan Yang Menyalahi l.lndang-Undang terhadap 

Kese1amatan Penerbangart Awam, 'yang ditandatangahi di Montreal pada 23 
' I ' 

September 1971. 

I 

- 19-
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I 
I 

I 
I 

I 
I 
I 
I 

I 
I 

.. 

I I 

2. Pihak-Pihak Yang Mengikat Perjanjian hendaklah memberi atas 

permintaan segala bantuan yang peri~ antara ~atu sama lain untpic mencegah 

perbuatan-perbuatan merampas pesawat terbang awam yang menyalahi undang­

undang dan perbuatan-perbuatan lain yang me~yalahi undang-und
1 

ang terhadap 
' I 

keselamatan pesawat terbang tersebut, penumpang-penumpang dan krewnya, 

lapangan-lapangan terbang dan kemudahan-kehmdahan perJ'alantk udara,. dan 
. : I 

sebarang ancaman lain terhadap kesel;amatan p¢nerbangan awam. 1 

i 

I 
3. Pihak-Pihak Yang Meng,ikat Perjanjian hendaklah, dalam hubungan 

bersama mereka, bertindak menepati dengan petuntukan-peruntuktk keselamatan 
I I 

penerbangan yang ditetapkan oleh Pe~buhan flenerbangan Awam Antarabangsa 

dan yang ditetapkan sebagai Tambahan-Tambah'an kepada Konvetisyen mengenai 
i I 

Penerbangan Awam Antarabangsa setakat yang pertun~-peruntukan 

keselamatan tersebut boleh dikenakan kep~da Pihak-Pihak 1ang Mengikat 
' ' 

Perjanjian, mereka akan menghendaki supa)(a pengendali-pengendali pesawat 

terbang yang berdaftar di negara mereka a~u pengendali-pengendali pesawat 
I I 

terbang yang mempunyai tempat perniagaan
1 
utama atau kediatp.an tetapnya di 

' 

dalam wilayah mereka dan pengendali-pengendali lapangan tetbang di dalam 
I I 

wilayah mereka bertindak menepati' dengan p
1
eruntukan-peruntufan keselamatan 

penerbangan tersebut. 

4. Tiap-tiap Pihak Yang Mengikat Perjanjian bersetuju bahawa 
; I 

pengendali-pengendali pesawat terbang t~rsebut boleh d~ehendaki untuk 

mematuhi peruntukan-peruntukan, keselamitan penerbangan yang disebutkan 
i I 

dalam perenggan 3 di atas yang dikehendaki qleh Pihak Yang M~ngikat Perjanjian 

yang satu lagi untuk kemasukan ke dalam, petlepasan dari, atau 1semasa berada di 
I I 

I 

- 20-
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' I 
I 
' I 
' I 
I 

I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

.,.. 
I 

I 
I 
I 
I 

I 

0 

I " 

I 

I i I 

dalam, wilayah Pihak Yang Mengikat Perjartjian yang satu lagi itu. Tiap-tiap 
' I I 

Pihak Yang Mengikat Perjanjian hen\iaklah meinpastikan bahawa ~angkah-langkah 
, i I 

yang cukup dikenakan dengan berkesan di d~am wilayahnya untuk melindungi 
I f 

pesawat terbang dan untuk memeriksa penumpang-penumpang, krew, barang-
, I 

barang yang dibawa sendiri, · begasi, karg~ dan barang stor /pesawat terbang 
I I 

sebelum dan semasa menaiki dan memuat: Tiap-tiap Pihak Yang Mengikat 
I I 

Perjanjian hendaklah juga memberi pertimbangan yang s~patik terhadap 
' I 

sebarang permintaan daripada Pihak Yang Mengikat Perjanjian yang satu lagi bagi 
. I I . 

langkah-langkah keselamatan khas yang ~enasabah bagi m9nghadapi sesuatu 
I 

ancaman tertentu. 
I 

I 

5. Apabila suatu kejadian atau ,
1

ancaman suatu kejadian perampasan 
, I I 

pesawat terbang awam yang menyalahi und,ang-undang atau perbuatan-perbuatan 
I I I L 

lain yang menyalahi undang-updang te~hadap keselamatap pesawat terbang 
I i I 

tersebut, penumpang-penumpang dan krewnya, lapangan-lapangan terbang atau 
I I 

kemudahan-kemudahan perjal~ udara
1

1 berlaku, Pihak-Pipak Yang Mengikat 

Perjanjian hendaklah membantu antara.' satu sama lain 4engan rnemberikan 
I 

kemudahan perhubungan dan· langkah-iangkah lain yang bersesuaian yang 
: I 1 

dimaksudkan untuk menamatkali dengan cepat dan selamat ~ejadian tersebut atau 

ancamannya . 

6. 

I 
I 

Tiap-tiap Pihak 'yang Me~gikat Perjanjian hendaklah mengambil 
I I 

langkah-langkah, sebagaimana yang murigkin didapatinya b1oleh dilakukan, untuk 
I I 

mempastikan bahawa sesebqah pesa~at terbang yang t~rdedah kepada suatu 
I I 

perbuatan merampas yang menyalahi Ulldang-undang atau perbuatan-perbuatan 
. I I 

gangguan lain yang menyalahi undang-undang yang tel
1

hll mendarat di dalam 

- 21 -
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I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 

wilayahnya ditahan di bumi melaink~ jika perlepasa.rniya dikehendaki dengan 
I I 

mengatasi kewajipan untuk melindungilnyawa manusia. ~ilamana boleh, langkah-
' I J , 

langkah tersebut hendaklah.diambil b,erdasarkan perundlJlgan bersama. 

7. Sebarang periyimpanga'n daripada perunnikan-peruntukan Perkara 
I I 

ini hendaklah dikendalikan: menurut 1Perkara 15 dan boleh menjadi alasan untuk 
i 

mengenakan Perkara 4 dad Perjanjian ini. 

I 

PERKARA15 

PERUNDINGAN 

' ! I 

Atas semangat kerjasama yang rapl!-t, pihak:-pihak berkuasa 

aeronautikal dari kedua-dua Piha~
1 

Yang Mengikat ~erjanjian hendaklah selalu 

bertukar-tukar pandang~ mengen~i pengenaan dan ~fsiran Perjanjian ini. 

I 

PERKARA16 

uBAHSUAIAN 

I 

Jika salah satu Pih~k Yang Mengikat Perjanjian memikirkannya 

mustahak untuk menghbahsuai :sebarang peruntu~an Perjanjian ini, ia boleh 
: I I 

meminta supaya diada~an perundingan dengan Pih<jk Yang Mengikat Perjanjian 

yang satu lagi; perwidingan t¢rsebut, yang m~gkin di. antara pihak-pihak: 

berkuasa aeronautikal · dan yang mung kin melalu~ perbincangan atau melalui 

persuratan, hendaklah bermula;dalam tempoh en~ puluh.(60) hari dari tarikh 

- 22-



I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

+ 

.~J~-,.._-_,.,._-_--n r 

'~~ i 

·~)I 
~;m I 

I I 
permintaan. Sebarang ubahsuaian yang idipersetujui itu ~endaklah mula 

berkuatkuasa apabila ia telah disahkan melal~i pertukaran nota 4iplomatik. 
' 

2. Ubahsuaian pada laluan-laluan 1yang dinyatakan dalam Tambahan 

boleh dibuat dengan persetujuan 1 langsun~ di antara pihaklpihak berkuasa 

aeronautikal yang layak dari Pijlak-Pfuak Yang Mengikat 
1 

Perjanjian dan 
i I · -

hendaklah disahkan dengan bertukar-tukar S\!.rat. 
I 

PE~17 
' 

PENYELESAIAN PERTIKAIAN 
I 

I 

Jika sebarang pertil¥tian timbul berhubung dengan tafsiran atau 

pengenaan Perjanjian ini, pihak-pihak bermasa aeronautika1
1

dari Pihak-Pihak 
I I ' 

Yang M~ngikat Perjanjian hendaklah bTrusaha menyelesfikannya melalui 

perundingan di antara mereka sertdiri, jika
1

gagal pertikaian tyrsebut hendaklah 

dirujukkan kepada Pihak-Pihak Yang Mengikat Perjanjian unq.Ik penyelesaian. 
' 

PERKARA18 I 

PENGENAAN KONVENSYEN liJDARA PELBAGAI HALA 
I 

Setakat mana ia boleh dikenatdm kepada perkhi~tan-perkhidmatan 
I I 

udara yang diadakan di bawah Perjanjian ini
1

, peruntukan-perurttukan Konvensyen 

hendaklah terns berkuatkuasa dalam benfifknya sekarang di !lltara Pihak-Pihak 
' 

Yang Mengikat Perjanjian dalam tempoh P~rjanjian ini, seolah+olah ia Iherupakan 

I 
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~J 
~ 
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0 

1 

bahagian yang melengkapkan Perjanjian ini, mel~ jika kedua-dua belah Pihak 

Yang Mengikat Perjanjian mengesahkan sebarang pindaan kepada Konvensyen, 
' I , 

' 
yang mula berkuatkmisa ~eng<~n sewajarnya, d'}lam hal itu Konvensyen 

' 
sebagaimana yang dipinda hendakl~ terns berkuatkua~a dalam.tempoh Perjanjian 

llll. 

' 

2. Jika suatu konvensybn am udara pelbagai hala mula berkuatkuasa 

• berkaitan dengan kedua-dua belclli Pihak Yang Mengikat Perjanjian, maka 

peruntukan-peruntukan ~onvensyeh itu hendaklah dipakai. 

PiRKARAt9 
I 

TAMBAHAN 

I 

! I 
Tambahan ~ang dilampirkan kepada Perjanjian ini hendaklah 

I I 
dianggap sebagai sebahagian daripada Perjanjian ini dan semua sebutan kepada 

I I . 

Perjanjian ini hendaklah termasuk sebutan kepada · Tambahan, kecuali jika 
I . 
. I . 

dipersyaratkan dengan nyata sebaliknya. 
I 

PE:ftKARA 20 
I 

MULA BERKUATKUASAI 

Setelah meinatuhi prosedur perlembagaan yang diperlukan, 
I 

' 

. Perjanjian ini hendaklah mula berku~tkuasa pada tarikl} ia ditandatangani. 

- :24-
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I 

PERKARA21 

PENAMATAN 

l 

Salah satu Pihak Yang Mengikat Perja)njian boleh pada ina-hila . 

xksa memberi notis bertulis kepada Pihak Yang Mengikat Perjanjian yang satu 

~ mengenai hasratnya untuk menamatkan Perjaniialt ini. Notis itu ~ah 
1isampaikan serentak kepada Pertubuhan Pen~rbangan A warn Antarabangsa. Jika. 

notis itu diberikan, Perjanjian ini hendaklah ditamaJan dua belas bulad selepas 

~ penerimaan notis itu oleh. Pihak Y ang
1 

Mengikat Perjanjian yang srtu lagi, · 

melainkan jika notis untuk menamatkannya ditarikl balik dengan persetujuan 
I • 
sebelum tamatnya tempoh ini. Jika tiada pengesahan penerimaan oleh PihfU<- Yang . 
. I 

fviengikat Perjanjian yang satu lagi, maka notis itu hendaklah dianggap telah 

biterima empat-belas hari selepas penernnaan lotis itu oleh Petrubuhan 

penerbangan A warn Antarabangsa. 

I 

- 25-
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I 

' ' I 

i 

I ~ 
I ~ I ~~ ! 

I j 

Dip~rbuat di New Delhi, India pada hari int6 haribulan November, 
I I 

' ' 
1995, dalain dua salinan asal tiap-tiap satu dalam Bahasa-Bahas~ Melayu, Hindi 

I , ' ' 
dan Ingg~ris, semua naskah adalah sama sahnya.: Jika tetdapat sebarang 

I , I 
I I i 

perbezaari. tafsiran, maka naskah dalam Bahasa Inggeris hend~ah dipakai. 
I 

' I 

' I 

I 
I 
I 

I 
I 
I 

I 
BAGI rUIAK KERAJAAN INDIA 

I 
I 

' I 
I 

I 
I 
I 
I 

' I 

' I 

' I 
I 
I 
I 

' I 
I 

!U 
[ GHUL l\IJ -...T A£A.IJ] 

i "-~_;,, 

Menteri 1 esatuan bagi / 1 

I . 

I 
~enerbangan A warn dan 
I 

Perlancongan. 
I 

' I 

' 
' ' ' 
' ' 
' ' 

' ' BAGI POlAK KERAJAAN 
' ' ' ' 

KEBAWAH DULl YANG MAHA i 
,' i ,r 

MULIA PADuKA SERI BAGINDA 
' 

' 

' ' ' 
' ' 
' 

SULTAN DANiY ANG DI-PERTU~ 
. ' ' 

NEGARA BRtJNEI DARUSSALAM 
' 

' ' ' ' ' 

·~. ' ' 

[DA-0C.>iA?i 
r
1 ~ i 

AWANG HAJI ZAKARIA BIN 
' ' 

DATU M~HAWANGSA HA.i1 

SULAIM~] 
' 
' 

' ' ' 
' ' 
' I Menteri Perhubungan 
' 

' I 
; 
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' ' 
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' ' 



I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 

! 
: 

I 

B ~ 

' I 
I 

'TAMBAIIAN 
I 
I 
I 
I 

I 

I 

. BAHAGIANI 

I 

Syarikat (Syarikat-Syarikat) penerl:)angan yang ditetapkan dari India berhak 
• ' I 

I I 

untuk mengendalikan perkhidmatan-perkbidmatan yang dip'ersetujui pada laluan-
. I I 

laluan berikut:-

Tempat-tempat 

Bermula 

1. 

Tempat-tempat di 

India 

' I 

Tempat-tempat 
I 

I 

Pertengahan : 

'2. 
I 

Singapura atau i 
' 

Kuala Lum_Qur: 

' I 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

Tempat-tempat 
I 

Tujuan 

3. 

Bandar Seri 

Begawan 

B..mAGIANII 

I 

I 

Tempat-tempat 

Jauh 

4. 

Mana-mana tiga 

telh_Qat _Qilihan 

1 I 

Syarikat (Syarikat-Syarikat)l penerbangan dari Negara Brunei Darussalam 
' . I 

I 

berhak untuk mengendalikan perklrldmatan-perkhidmatan yang dipersetujui pada 
I I 

I 

lalulan-laluan berikut: I 

I 

Tempat-tempat Tempat-t~mpat 
I 

Tempatttempat Tempat-tempat 
I I 

· Pertengahan 
I 

Bermula Tuj:uan Jauh 
I 

1. 2.: 3. 4. 
I I 

Tempat-tempat di Singapura atau Calcutta Abu Dhabi atau 
I I 

I I 

Negara Brunei Kuala !Lumpur Dubai 
I 

Darussalam 
I I 

; I 
I 

I 
. I 

~J 
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1) Syarikat (Syarikat-Syarikat) peherbangan yang ditetapkan dari salah satu 
' I 

I Pihak Yang Mengikat Perjanjian boleh dalam sebarang atau semua 
' 

' I I 

I penerbangannya tidak singgah di· sebarang 
1
tempat pertengahap. atau tempat 

I 

jauh dengan syarat bahawa perkhldmatanJperkhidmatan yan~ dipersetujui 
I 

I 
I 

pada laluan-laluan ini bermula .di suatu ~empat di dalam ~ilayah Pihak 
0 I 

I 
I 

I Yang Mengikat Pe:rjanjian yang menetap~ syarikat penerbangan tersebut. I 
I ' ' 

I I I 
I ' I I I 
I 2) Syarikat (Syarikat-Syarikat) penerbangan yang ditetapkan dari salah satu I 
I , I 

I Pihak Yang Mengikat Pe:rjanjian boleh menj'alankan hak-hak pengangkutan 
I . I I 

I penuh (fifth freedom traffic rights) ke/dari mana-mana satu tempat 
I I I I 
I pertengahan atau jauh dalam tiap~tiap penerbangan. I I 

I I I I 
I 

I I I 
I I I I 

I 3) Suatu tempat pertengahan dan/atau suatu tempat jauh apabila telah 
I 

ditentukan oleh syarikat (syarikat~syarikat) 1

1
penerbangan yang

1

1 
ditetapkan 

I 

I 
I 

dari satu Pihak Yang Mengikat Perjanjian ~endaklah tidak di~bah dalam 
I 
I 
I 

I ' I tempoh lATA Traffic. I 

I I I 

I ! I 
I ' I 

I I I 
I 

I I I 
I 

·I I I 
·, I 

I ! I 
I I I 

I I I 
I (<• 

I I 

I I I 
I 

I I I 

I I I I 

I I I 

I ! I 
I I I I 

I I I 
I 

I i I ·' 
I 

I I I 

I', I I j 
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AIR SERVICES AGREEMENT 

BETWEEN 
I 
I 

THE GOVERNMENT OF INDIA 

AND 

THE GOVERNMENT OF HIS MA~ESTY THE SUL~IAN AND, YANG 
DI-PERTUAN OF BRUNEI, DARUSSALAM 

I 

• I I' f · The Government of Inch a and' the Governme
1

nt o HJ.s 
Majesty The Sultan and ~ang Di-Pertuan of Brunei 
Darussalam hereinalter referred to as the 
"Contracting Partiesi'; i 

. I I 

on In:ternational 
at Chicago on 

Being parties to the Convention 
civil Aviation opene~ for signature 
the seventh day of December, 1944; 

Desiring to promote thei~ mutual relat~ons il'J the 
field of civil aviation and to conclude an agreement 
for the purpose of establishing air services between 
their respective territorie+; I 

Have agreed as follows: 
I 

ARTICLE 1 
I 

DEFINITIONS 

For the purpose of this Agreement, 
' ' I 

the 
context otherw1.se requ1.res: ' 

(a) 

(b) 

the term •.•aeronautical authorities" shall 
mean, in the casej of the Government of 
India, the Director General\ of Civil 
Aviation and in the case of the Government 
of His Majesty The Sultan and Yang 
Di-Pertuan · of ,Brunei Darussalam, · the 
Minister of Communications ot in both 
cases, any person or body au~horised to 
perform the functions currently exercised 
by the said authorities. 

the term "desigdated airline"[shall mean 

I 
- .· 

--·;[,-.. 
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I 
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I 
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I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

(c) 

(d) 

2 

an airline(s) which th~ aeronautic~! 
authorities of one Contra~ting Party have 
designated in writirig to tqe aeronautical 
authorities of the ottier contracting 
Party, in accordanc~ with

1 
Article 3 of 

this Agreement. 

"Convention" means thei Convention on 
International Civil Aviation opened for 

, I I s1gnature at Chicago on the seventh day of 
December, 1944 and includes any ann~x 
adopted under Article 90 of that 
Convention and any amendment of t.he 
Annexes or of the convention under 
Articles 90 and 94 thereof so far as those 
Annexes and amendments have been adopted 
by both Contractin~ Parties, and I 

the terms "territory", ~'air 
"International air serviqe" and 
non-traffic purposes" have the 
respectively assigned to 'them in 
2 and 96 of the Corivention. 

' ' 

ARTICL~ 2 

GRANT OF TRAFFIC RIGHTS 

servicJ", 
"stop for 

meanings 
Articies 

I 

I 
-Each Contracting Party' grants to the other 

Party the rights specified in this Agreement for the 
purpose of establishing scheduled international ~ir 
services on the routes specified in the Annex 
hereto. such services and route$ are hereinaf1ter 
called "the agreed services" andr "the specifiied 
routes" respectively. 

' 

2. Subject to the provisions o:f this Agreement, 
the airline(s) designated by each Contracting Party 
shall enjoy the following rights:- 1 

1 

(a) to fly 
territory 

. I 
' I, without land1nq across 

1
the 

of the other cdntracting Party; 
I I 

i 
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I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
' ' 
I 
I 
' ,; 

' 
' I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

(b) 

(c) 

to make stops in 
other contracting 
purposes; and 

I I 

the terri,tory of the 1 
Party fo,r non-traffic ' 

I 

I 

while operating an aqreed service on a' 
specified route, the airline(s) designated: 
by each contracting Party shall also enjoy1 
the right to embark and disembark, in the,' 
territory of the other contracting Part¥ 
at the point (s) spe:cified ~or that rout~ 
in the Annex to this, Agreement,, 
international traffic in pas'sengers, cargo 
or mail. ,' 1 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

3. Nothing in paragraph (2) c;>f this:Article shall 
be deemed to confer on the airline of one 
contracting Party the privilege of taking on, in the 
territory of the other ·contracting Party', 

1 1 . 1 I passengers, cargo or ma11 dest1ned for another po1nt 
in the territory of that other Contrapting Party. 

ARTICLE 3 
I 

DESIGNATION OF AIRLIN~S 
• I 

Each Contracting Party shall have the right to 
designate in writing to the other Cobtracting Party 

I I I ,I 

upto two a1rl1nes for the purpose of operat1ng the 
agreed services on the specified rou,tes. 

I 

2. on receipt of such designation, the other 
Contracting Party shall, subject ~o the provisions 
of paragraphs (3) and (4) of this Article, without 
delay grant to the airline(s) ,' designated the 
appropriate operating author~sation(s). ' 

3. The aeronautical authorities of one Contract'ing 
Party may require an airline designated by the other 
Contracting Party to sat:i:sfy th~m that it ' is 

• I • ' • I I • I qual1f1ed to fulf1l the cond1t1ons prescr1bed under 
the laws and regulations normally' applied to :the 
operation of international air ;services by such 
authorities in conformity with therprovisions of;the 
convention. ; 

I 

I 
I 
I 
I 

; 
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I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
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I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

' 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I I I 
.It. Each Contracting Party shall have ,the right to 1 

~efuse to grant the operating authorisations, 
!referred; to in paragraph (2) of,this A~ticle, or to' 
/impose such conditions as it may deem 'necessary on r 
ithe exercise b:y a desi'lnated airline'of the rightsr 
1
specified in Art1cle 2, 1n an:y case where the said 1 

1
contracting Party is not sat1sfied th't substantial' 

,ownership and effective control of that airline are 1 

i vested in the Contracting Party d~signating the/ 
:airline or in its nationals. For the purpose o~ 
/this paragraph,the expression "substan:tial ownershiJl 
I and effective control" means that in any case wher~ 
I the designated airline operates its services under 
I this Agreement by entering into any ragreement with 
/ the airline of any other country or t;he Government 

or nationals of any other country, the contracting 
/ Party designating the airline or ~ts riational! shall 
, not be deemed to have substant1al 1 ownersh1p and 
i effective control of the designated •irline, unles~ 
1 the contracting Party or its national~, in addition 
1 to the ownership of the major' part of the assets oit 

the designated airline, have also:- r 
1 

I I 

(i) effective control in the management of the 

(ii) 

s. The 
begin to 
provided 
Articles 

designated airline, :and i 

ownership and effective dontrol of 
major part of the fleet 'of aircraft 
equipment used in the operation of 

o I 

I 

the 
ana 
the 

I serv1ces. I 

I 
airline so designated and 

operate the agreed services 
that the provisions. of this 

10 and 12 have been ,complied 

I 

' I author1sed m;iy 
at any time 

Article and rof 
with. 

ARTICLE 4 I 
I 

REVOCATION OR SUSPENSION OF OPERATING AUTHORISATION 
I I 

I 

Each Contracting Party reserve~ the 
itself to revoke or suspend, the 
authorisation or impose such appropriate 

I 

right :to 
operating 

conditipns 
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I 

I 
I 

as it may deem necessary in tlle case of failure by a 
designated airline of the othe~ Contracting Party to 
comply with the laws and regulations of the former 
party, or'in case, in the judgement of the former 
party, there is a failure to ',fulfil the conditions 
under which the r·ights are granted in accordance 
with this ·. Agreement. This shall also apply if the 
provisions' of par~graph (4) of ',,Article 3 are not 
complied with. ,Such action :shall be taken only 
after cons~l ta tio~ between the '

1 
contracting Parties 

in accordance with Article 15 : of this Agreement 
unless an · immediate suspensio,n of . operations or 
imposition of conditions is necessary to avoid 
further infringement of laws, regulations or 
provisions of this ',Agreement. : 

' I 
I I 

'1 ARTICLE 5 '1 
I 1 
I I 

' USER CHARGEs', 
I 
I 

Each contracting Party may impose or permit to 
be imposed just and reasonable charges for the use 
of airports and other aviation facilities, provided 
that these '·charges' shall not be higher than those 
J?aid by the'. other'', airlines engaged in similar 
1nternational air se~vices. 

I 

2. Each Gontraci;\ing Party '
1 
shall encourage 

consultations · betwe',en its competent charging 
organisations and the designated a:~irlines using the 
services and facilities and, where practicable, 
through the airlines~ representative organizations. 
Reasonable notice sho~ld be given tQ users of any 
proposals for changes ',in user charges to enable them 
to express thei.r views:, before change

1

s are made. 
' 

3. Neither of the :contracting Party shall give 
preference to its own qr to any other airline over 
an airline enqaged ~n similar international air 
services of the other, Contracting '1, Party in the 
application of 'its cus~oms, immigrat,ion, quarantine 
and similar regulations:or in the use: of airports, 
airways, air · traffic services and associated 
facilities under its control. 

I 

I 
I 
I 

I 

I 

I 
I 
I 

' 

I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 

I 
I 
I 
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' 
' I 
I 
I 
I 
I ARTICLE 6 I 

CUSTOMS DUTIES AND PROCEDURES 
I 

Aircraft operated on international services by 
the designated airline (s) of ,' either Contracting 
Party, as well as their regularrequipment, supplies 
of fuels and lubricants and aircraft stores ~lready 
on board, introduced into or taken on board such 
aircraft and intended ~olely for use by or in such 
aircraft shall, with respect to 1 all customs duties, 
inspection fees and o;ther d4ties or taxes, be 
accorded in the territory of the other Con~racting 
Party, treatment not less f•avourable than that 
granted by the other contracti~g Party to its own 
airline(s) operating scheduled international air 
services or to the airlines of the most favoured 
nation. 

1 

I 
I I 

2. The same treatment shall be accorded 1to spare 
parts entered into the territory of 1 either 
Contracting Party for the ma!intenance or repair of 
aircraft used on international services : by the 
designated airline (s) · of t~e other Contracting 
Party. · : 

I 

3. Neither contracting Party shall be obliged to 
grant to the designated airline(s) of the other 
contracting Party exemption <>r remission of customs 
duty, inspection fees or similar charges unless such 
other contracting P:arty grants exemption or 
remission of such , charges to the designated 
airline(s) of the first cont~acting Party. r 

; I I 

4. The regular airborne equipment as weli as .the 
materials and supplies retained on board the 
aircraft of either contracti*g Party may be unloaded 
in the territory of the other contracting ~arty only 
with the approval of the customs authoritires of such 
territory. 

1 
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I I 
5. Materials referred to in paragraph (1), (2) and 
(4) of this Article may be required to belkept Under 
customs supervision Qr cont~ol. 1 

6. Passengers in 'direct I transit across the 
territory of either contrflcting Party 

1 

shall be 
subject to no more th,an a very simplified control. 
Baggage and cargo in direct~ transit shallJ be exempt 
from customs duties and other similar taxes. 

: I 

'ARTICL~ 7 I 

REPRESENTATION 

The designated ,airlin~s of one cbntracting 
Party shall be allowed, on the basis of reciprocity, 
to maintain in the territory of the other 
contracting Party ·their ~ representatives and 
commercial~ operational and technical staff as 
required 1n connection with the operation of the 
agreed services. These staff shall be chosen among 
nationals of either , or bqth Parties as may be 
necessary. I 

I I 
2. These staff requirements may, at the opinion of 
the designated airline, be1 satisfied ~y its own 
personnel or by usi'ng the, services ot another 
organisation, company pr airll.ne operating in the 
territory of the other Contracting Palrty, and 
authorised to perform such services in the ·

1

terri tory 
of that Contracting Pa~ty. 1 

• ! I • 
3. The representat1ves and staff shall be subJect 
to the laws and regulations in force of the other 
Contracting Party, and'consistent with suchllaws and 
regulations, such Contracti~g Party shah, on the 
basis of reciprocity and with!the minimum <:>f delay 
grant the necessary work permits, employment visas 
or other similar documents td the repres~ntatives 
and staff referred to in !paragraph (1) of this 
Article. ' 

i I 
' I I 

I I 
I I 
I i 

I I 
I I 
I I 
! I 
I I 
I I 
! I 

'~ 
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! 4. Based on the principle of reciprocity, each I 
[COntracting Party grants to the' designated airline 
1

of the other contracting Party the right to engagel 
1in the sale of air transportatibn in its territory 
[directly and, at its discretion, through its agents.l 
!Each designated airline shall have the 1right to sell 
1such transportation and any pe;rson shall be free td 
!purchase such transportation in local currency or in 
1 any freely convertible currency,. i I 

I 
i I 

ARTICLE 8 I I 
I APPLICABILITY OF LAWS I 

I 
' i 

The laws and regulations of one Contractinq 
I Party governing entry into and departure from its 
I territory of aircraft engaged in international air 
I navigation or operation and navigation of such 
1 aircraft while within its territory shall apply to 
I aircraft of the designated ·airlin$ of the other 
I contracting Party. i I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 

2. The laws and regulations of o~e Contracting 
Party governing entry into,'stay in and departure 
from its territory of passengers, crew, cargo and 
mail such as those regarding passports, customs, 
currency and health and quarantine s~all apply tp 
passengers, crew, cargo and' mail carried by the 
airc~aft of the designated airline iof the othe~ 
Contracting Party while they are wi~hin the said 
territory. I I I 

I 

I 
I 
I 
j 

I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

ARTICLE 9 
' 

CAPACITY/FREQUENCY OF SERVICES 

' : t 't I There shall be fa1r and equal oppor un1 y fdr 
the airlines of both contracting Parties to operate 
the agreed services on the specified !routes between 
their respective territories. i 1 

I 

I 

I 

i 

I 

I 

! 

I 

I 
' 



I 

2. In operating the agreed se~vices, the 
airline(s) of each Contra¢ting Party shall take into 
account the interes··· ts of the airline(s)lof the other 
Contracting Party so as n9t to affect unduly the 
services which the latter provide(s1 on the same 
route. I i 

3. The capacity to be provided on the agreed 
services by the :designated airlines shall bear a 
close relationship to the estimated air transport 
requirements of the travelling public between the 
territories of the: contraTting Parties.! 

4. Based upon the prittciples enshr·ined in the 
preceding paragraphs, the capacity to be provided 
and the frequencr of services to be operated by the 
designated airl1nes of each contracting Party shall 
be agreed between the aeronautical authorities of 
the two Contracting Parties· i · 

s. Any increase in the capacity to be provided 
and/or frequency of services to be oper 1ated by the 
designated airline of eit~er Contracting Party shall 
be based primaril:y on the increased requirements of 
traffic between th~ territories of the Contracting 
Parties and shall be subject to agreement between 
the two aeronautical authorities. !Pending such 
agreement or settlement,; the capacity and frequency 
entitlements already in fprce shall pre

1

vail. 
. I , 

ART!J:CLE 10 

PROVISIO~ OF OPERATING INFORMATION 

The aeronautical authorities I of each 
Contracting Party shall cause the~r designated 
airline(s) to file with the aeronautical authorities 
of the other Contrac

1
ting Party, I for their 

consideration and appro~al, at least sixty days 
prior to the inauguration of the agreed services, 
information rela~ing to the type of service and its 
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frequency, the type of aircraft to be used and the 
flight schedules. Similar information shall also be 
supplied at least 30 days in advance as and when any 
changes are to be introduce

1
d regarding operation of 

the agreed services. , 1 -

2. The designated airlines
1 
shall also fJrnish any 

other information as may be1 required to satisfy the 
aeronautical authorit:ies of the other par~y that the 
requirements of the Agreement are beling duly 
observed. 

, ARTICLE 11 
I 

PROVISION OF STATISTICS 
I 
' 

The aeronautical authorities 
1
of each 

Contracting Party shall cause their designated 
airline(s) to furnish 1to the aeronautical 
authorities of th~ oth~r contracting Party 
statistics relating ·to the traffic carried during 
each month on the agr~ed services to and lfrom the 
territory of that other Co~tracting Party, showing 
the points of embarkation and disembarkation of such 
traffic. such statistics sh~ll be furnish~d as soon 
as possible after the :end of ,each month. 1 

TARIFFS 
i 

For the purpose of the following palragraphs, 
the term. "tariff" means th~ prices to be

1 

paid for 
the carr1age of pas~engers and cargo and the 
conditions under which' these prices apply, including 
prices and conditions for agency and other ~uxiliary 
services, but excluding remun~ration and conditions 
for the carriage of mail. 1 

I 

! 

I 

I 
I 

I 

I 

I 

I 

I 
I 

• I ---~ 
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2. The tariffs to be charged lby the designated 
airline(s) ·of one ,contracting Party for carriage to 
or from the·territory of the other contracting Party 
shall be established at reasonable levels, due 
regard being paid t,o all relevant factors, including 
cost of operation, reasonable profit, and the 
tariffs of o.ther airlines. ' 

I I 

3. The tariffs referred to in 1 paragraph (2) of 
this Article shall if possible~ be agreed between 
the designated airlines of the two contracting 
Parties and such agteement shall,lwherever possible, 
be reached using the procedures Of the International 
Air Transport Association. 1 

I 
4. The tariffs ~o agreed shall be submitted for 
the approval ·of the ,aeronautical authorities of both 
Contracting Parties at leastninety (90) days before 
the proposed .date of', their introduction. In special 
cases, this period may be reduced,' subject to the 
agreement of .the said authorities.' 

I I 

5. This approval may be given1 expressly. If 
neither of 'the aeronautical I authorities has 
expressed disapproval within thirty (30) days from 
the date of submission, in accordance with paragraph 
(4) of this' Article, those tariffs shall be 
considered as· appro~ed. In the eyent of the period 
for submission being 

1
reduced, as 

1
provided for in 

paragraph (4), the, aeronautical
1 

authorities may 
agree that th~ J?eriod, within which

1 
any di:;;approval 

must be not1hed shall be less than thuty (30) 
days. 1 

: 

6. If a tariff cannot be agreed in accordance with 
paragraph (3) of this~ Article, or 1 if, during the 
period applicable in accordance with paragraph (5) 
the aeronautical authorities of lone contracting 
Party give the·aeronautical authorities of the other 
Contracting Party no~ice of disapproval of a tariff 
agreed in accordance with the provisions of 
paragraph (3), :the ae~onautical authorities of the 
two Contracting Parties shall endea~our to establish 
the tariff by mutual a1

1

greement. '
1 
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t. If the aeronautical authorities cahnot agree on 
~ny tariff submitted to them under paragraph (4) of 1 

this Article, or on the establishment of any tariff I 
I • I • under paragraph (6), the d1Spute shall be settled 1n

1 accordance with the provisions of Artic'le 17 of this 
~greement. 1 I 

I • • • I • j 
8. A tar1ff establ1shed 1n accordance w1th the 
provisions of this Article shall rem~in in force 1 

1

until a new tariff has been i established. I 
1Nevertheless, a tariff shall not be .prolonged byl 
1virtue of this paragraph for more than twelve (12) 
/months after the date on which it would otherwise! 
/have expired. 1 

I 
I ARTICLE 13 . 

I 
I 

TRANSFER OF EARNINGS 

· 1 Each Contracting Party grants to the designated 
:airline of the other Contracting Party the right to 
1 remit to its head office, the excessfover 
1 expenditure of receipts earned in tl'le territory of 
1 the first Contracting Party. · such remittances; 
1 however, shall be made in any.convertible currency 1 
/ and subject to, and in accordance with the foreign 

exchange regulations of the contracting Party in the 
territory of which the revenue.· accrue~. 

1 

2. .such transfers shall be effected on the basis 
of the official exchange rate for cur~ency payment, 
or where there are no official exchange rates at 
the prevailing foreign exchange market rates 'tor 
currency payment. I 

I • I , I 
1 3. In case spec1al arrangements rul1ng the 
1 settlement of payments are in ,force between the two 

I 
contracting Parties, the prov1s1ons of such 
arrangements shall be applied to th~e transfer of 

/ funds under paragraph (1) of this Art1icle. 1 

I 
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ARTICLE 14 I , 
I 

AVIATION SECURITY 

consistent wi~h their riJhts and obligations 
under international law, the contracting Parties 
reaffirm that their obligation[ to each other to 
protect the, securi~y of civil aviation against acts 
of unlawful interference forms an

1 

integral part of 
this Agreement. w~thout limiting the ~enerality of 
their rights' and 9bligations under 1nternational 
law, the Contracting Parties shall, in particular, 
act in conformity' with the provisions of the 
convention on Offences and certain Other Acts 
Committed on Board Aircraft, signed at Tokyo on 14 
September, i963, the Convention for the suppression 
of Unlawful Seizure!of Aircraft, signed at The Hague 
on 16 December, 1970 and the Convention for the 
suppression of Unlawful Acts against the Safety of 
civil Aviation, signed at Montreat on 23 September, 
1971. 

2. The contracti~g Parties s~all provide upon 
request all neces~ary assistance to each other to 
prevent acts .of unlawful seizure Of civil aircraft 
and other unlawful acts against the sa.fety of such 
aircraft, their pass1engers and cll'ew, airports and 
air navigation facilities, and ~ny other threat to 
the security 'of civi

1

1 aviation. I 

3. The Parties shall, in their mutual relations, 
act in conformity ! with the aiviation security 
provisions e,stablished by the international civil 
Aviation organisation and designated as Annexes to 
the Convention on ' International! civil Aviation to 
the extent that such security provis1ons are 
applicable to the Parties, they [shall require that 
operators of aircraft of their registry or operators 
of aircraft who have their principal place of 
business or permanent residence ~n their territory 
and the operators of airports in their territory act 
in conformity wi~h such aviation security 
provisions. I 
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I 

L I • I 
4. Each ·Contract;1ng Party tagrees that such 
operators of ·aircraf,t may be required to observe the 

~!~:~~~~h se1~)ity ab~~~ovi~!~:ire~~ref~~red the tooth!~ 
contracting Party for entry into, ~eparture from, or 
while within, the 1

1 territory 1 of that other 
Contracting Party. ', Each Contra~ting Party shall 
ensure that adequate measures .are effectively 
applied within its territory to protect the aircraft 
and to inspect passengers, crew, carry-on items, 
baggage, cargo and a.ircraft stores prior to and 
during boardin.g and lbadin~. Each 1,Contracting Party 
shall also give symp~thet1c consideration to any 
request from the •other Contrabting ·party for 
reasonable special security measures to meet a 
particular threat. ' 1 

' I 

5. When an 'incident or threat of an incident of 
unlawful seizure of ci•vil aircraft or other unlawful 
acts against the safe';ty of such ',aircraft, their 
passengers and crew,~ airports or

1 

air navigation 
facilities occurs, th~ Contractin~ Parties shall 
assist each other by facilitating communications and 
other appropri~te measures intend~d to terminate 
rapidly and safely such incident or threat thereof. 

' I I 
• • I I 

6. Each Contract1ng P,arty shall take measures, as 
it may find practicable, to ensure that an aircraft 
subjected to an ,act of ', unlawful setzure or other 
acts_ of unlawful interference whic1h has landed in 
its territory is, detained on the grou~d unless its 
departure is necessitated by the ove~riding duty to 
protect human life. 1Wherever practicable, such 
measures shall '.be ta:Ken on the basis of mutual 
consultations. ' 

I I 

7. Any departure from the provisions of 
Article shall b'e dealt with in a

1
ccordance 

Article 15 and· may ', constitute 1 grounds 
application of Article 4tof this Agreement. 

' 

this 
with 

for 

. ' 
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AR~ICLE 15 
I I 

CON$ULTATION 1 

I I 

In a spirit of: close collaboration, the 
aeronautical authorities of the two Contracting 
Parties shall exchange views regularly on the 
application and i~terpretation of thisiAgreement. 

I 

ARTICLE 16 I 
l 

MODIFICATION 
I 

If either of the contracting Partibs considers 
it desirable to: modify any provision of this 
Agreement, it may request consultati9n with the 
other Contracting: Party; such consul~ation, which 
may be between aeronautical authoritie$ and which 
may be through discussi.ons or by correspondence, 
shall begin within a period of sixty (60) days of 
the date of the . request·. Any modifications so 
agreed shall come into force when they have been 
confirmed by an exchange of diplomatic llotes. 

' I I 

2. Modifications to routes specified !in the Annex 
may be made by ~irect 'agreement between the 
competent aeronautical ' authorities' of the 
Contracting Parties and shall be confirmed by an 
exchange of letters. 1 

: 

I 

SETTLEMENT PF DISPUTES 

I I 

If any dispute arises relating to the 
interpretation or application of this Agreement; the 
aeronautical authorities Oflthe contracting Parties 
shall endeavour to settle it by negotiati~ns between 
themselves, failing which' the dispute! shall be 
referred to the Contracting 1Parties for settlement. 

' 1 I 
I 
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' I 
I ARTICLE 18 I 
' I 

APPLICABILITY OF ~ULTILATERAL ~IR CONVENTIONS 
1 I 

To the extent to,which they are applicable to 
the air services established unde~ this Agreement, 
the provisions'of the' Convention shall remain in 
force in their present form between the Contracting 
Parties for the durat~on of the Agreement, as if 
they were an integral part of the Agreement, unless 
both contracting Parti.es ratify any tamendment to the 
Convention, which shal·l have duly come into force, 
in which case the Convention as amended shall remain 
in force for the duration of this agreement. 

I I 

' I • • I • 
2. If a ~eneral mul~1lateral a1r ~onvent1on comes 
into force 1n respect of both Contracting Parties, 
the provisions of such 1 convention shall prevail. 

! I 

ARTICLE 19 
I 

I 
I ANNEX 
I 

The Annex attached to this Agr.eement shall be 
deemed to be a: part 'of the Agre~ment and all 

I l , I 

references to the Agre~ment shall 1nplude reference 
to the Annex, . except·, where otherwise expressly 
provided. 1 1 

After 
procedures, 
the date of 

1 I 

ARTICLE 20 

ENTRY
1 

INTO FORCE 

I 
I 
I 
I 

1 I 
compliance with necessary !constitutional 
this Agreement shall come !into force on 
signature. : \ 

ARTICLE 21 
' 
I 

TERMINATION 

I 

I 

I I 

Either contracting 1 Party may at 'any time give 
written notice to 'the othier contracting Party of its 

I ' , 
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I 

I 

I 1 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 

I 

desire to terminate this Agreem~nt. such notice 
shall 'be simultaneously communicated to r the 
International Civil Aviation Organisation. If 'such 
notice is given, this Agreement' shall term:Lnate 
twelve months after the . date of receipt ot: the 
notice by the other contracting Party, unless 1 the 
notice to terminate is withdrawn b.y agreement b~fore 
the expiry of this periqd. In the absenc;:e of 
acknowledgement of receipt by the 1other Contracting 
Party, notice shall be deemed toihave been received 
fourteen days after the receipt o( the notice by the 
International Civil Aviation Organisation. . 

'. I I 

DONE at New Delhi this 6th day of 1 November, 199S in 
two originals each in Hindi, 'Malay and English 
languages, all the texts being equally authe'ntic. 
In case of any divergence of lnterpretatiod, the 
English text shall prevail'• 1 

r 

FOR THE GOVERNMENT 
OF INDIA 

!\ 

~~-
( GHu'iiR NABI-=1z;6) 
Union Minister ~ 
of cb il Aviation 
and Tcurism. 

I I 
I 
I 

I 
I 

I 
' I I 

FOR THE GOVERNMENT OF 1 

HIS MAJESTY THE SULTAN
1 

AND YANG, DI-PERTUAN OF
1 

BRUNEI D~USSALAM 

I I 

. ,::;· I I) <: ~ 
(DAT ~ LAI.LA-JA'S"'A 
A WANG~ ~Jt ZAKARIA -~ 
DATU MAHAWANGSA HAJI I 

SULAI~) I 
Minister of communications. 
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ANNEX 
' ' .SECTION - I 

I 

The designated airline(s) of 
entitled to operate the :agreed 

India:' shall be 
services on the 

following routes :- : 
I 

I I 

--------------------------~-------------~----------
Points 
of 
origin 

Intermediate Points of Betond Points 
Points · Destination 1 

I I 

' ' 
' ' 

--------------------------~-------------~----------' ' 2 : 3 : 4 

-------------------------~-------------~-----------Points singapore or B~ndar Seri A~¥ three 

1 

in India Kuala lumpur Begawan p~)1nts .of 
: chioce 

------------------~------~-------------~----~------' ' 
I 

SECTION II 
' 
' 

The designated airline(s) of Brunei Darussalam 
shall be entitled to operate agreed s:ervices on the 
following route: · ! · 

' ' 
-------------------------------------~-------------Points of 

Destination 
Intermediate 
Points ' 

' 

Beyond 
Points 

Points of 
origin 
----------------------------------------------------• I I 

1 2 3 4 

-----------------------~------------~---------------Points in singapor'e or calcutta Abu Dhabi 
Brunei :Kuala Lumpur : or Dubai 
Darussalam : : 

' 
I 

' ' 

1. The designated aiirline(s) of e:L'ther contracting 
Party may on any or all of its flights omit calling 
at any of the intermediate points or beyond points /; 
provided that the agreed services on these routes 
begin at a point in the territory of the contracting 
Party designating theiairline. : 

' 
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2. The designated airline(s) of either Contract1ng 
Party may exercise fifth freedo~ traffic rights to/ 
from any one intermediate and one beyond point on 
each flight. 

3. An intermediate point and} or a beyon~ point 
once specified by the designated airliner(s) of a 
Contractin<I Part:y shall. not be changed du;ring an 
lATA Traff1c per1od. , 

***'****** : 
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